
Паспорт и программа формирования компетенции 
 

Направление 44.04.01 «Педагогическое образование» 
Магистерская программа «Общее и славяно-русское языкознание» 

 
1. Паспорт компетенции 
1.1. Формулировка компетенции  
 
Выпускник, освоивший основную профессиональную образовательную программу, должен 
обладать компетенцией: 
 

ОПК-4 
способностью осуществлять профессиональное и личностное самообразование, 
проектировать дальнейшие образовательные маршруты и профессиональную 
карьеру 

 
 
1.2. Место компетенции в совокупном ожидаемом результате обучения 
 
Компетенция относится к блоку общепрофессиональных компетенций и является обязательной 
для всех выпускников в соответствии с требованиями ОПОП. 
 
1.3. Структура компетенции 
 
Структура компетенции в терминах «знать», «уметь», «владеть» 
 
знать 
– основные характеристики деловой коммуникации, особенности общения в деловой сфере; 
– языковые единицы и правила построения и интерпретации делового дискурса для реализации 
требуемых коммуникативных стратегий; 
– терминологию своей специальности на иностранном языке; 
– специфику общения на иностранном языке, влияние определенных культурных особенностей 
на процесс коммуникации; 
– нормы и правила ведения процесса делового общения на иностранном языке; 
– особенности выражения оценочного и экспрессивного компонента в иноязычном деловом 
дискурсе; 
– иноязычные языковые единицы и правила построения речевых структур для реализации 
определенных коммуникативных стратегий; 
– специфику общения в деловой сфере на иностранном языке; 
– правила построения и механизмы развития иноязычной деловой коммуникации; 
– языковые особенности ведения деловых переговоров и бесед на иностранном языке в рамках 
профессиональной тематики; 
– языковые единицы и правила построения делового дискурса для реализации основных 
коммуникативных стратегий; 
– специфику делового общения в научной сфере на иностранном языке; 
– основные языковые единицы и правила построения и интерпретации делового дискурса для 
реализации основных коммуникативных стратегий говорящего; 
– основные правила реферирования научной статьи в рамках профессиональной тематики; 
– правила составления аннотации к собственной научной статье; языковые единицы и 
структуры, используемые для составления аннотации на иностранном языке; 
– специфику и правила общения по телефону на иностранном языке; 
– языковые единицы и речевые структуры, используемые в телефонном общении; 
– основные типы деловых писем и правила их написания; 
– языковые единицы и структуры, используемые в различных типах делового письма; 



2 

– подходы к решению нестандартных задач профессиональной деятельности в сфере 
образования; 
– технологии профессионального и личностного самообразования специалиста сферы 
образования;типологию образовательных маршрутов и профессиональной карьеры в сфере 
образования; 
– понятие методологии и ее уровни; 
– методы и приемы лингвистического анализа; 
– композицию научного материала при написании диссертации; 
– основные понятия лингвогеография, историю данной науки; 
– языковое разнообразие во времени и пространстве; 
– виды и типы языковых атласов; 
– понятие языкового союза и примеры языковых союзов в современном мире; 
– классификацию языков по происхождению и типу; 
– генетическую характеристику латинского языка; основные периоды развития латинского 
языка; фонетические правила латинского языка; 
– основные грамматические термины; основные глагольные формы; глагольные основы; 
глагольные формы, образуемые от основы инфекта; неправильный глагол esse и производные 
от него глаголы, особенности их использования; глагольные формы, образуемые от основы 
перфекта; типы склонений имен существительных; типы склонений имен прилагательных; 
правила образования степеней сравнения прилагательных; 
– особенности функциональной стилистики как одного из важнейших разделов современной 
стилистической науки, направления и аспекты исследований, современные школы 
функциональной стилистики; 
– специфику функциональной стратификации современного русского литературного языка; 
лингвистические и экстралингвистические особенности функциональных стилей; основные 
классификации функциональных стилей; характеристику разновидностей языка со спорным 
стилевым статусом; 
– различия между устной и письменной формами речи, важнейшие параметры монолога, 
диалога, полилога, основные теории диалога, современные теории речевого жанра; 
– престижность, эстетические характеристики и функциональные возможности идиомов; 
– направления языковой политики, её результаты, учёт запросов общества на реализацию 
языковой политики; 
 
уметь 
– принимать участие в деловом общении на иностранном языке с целью решения определенных 
коммуникативных задач; 
– выстраивать на иностранном языке процесс деловой общения, реализуя желаемые 
коммуникативные стратегии, а также осуществлять процесс перевода с иностранного языка на 
русский текстовые фрагменты в рамках определенной профессиональной тематики; 
– осуществлять подбор адекватных языковых средств при осуществлении коммуникации на 
иностранном языке в соответствии с требованиями определенной культуры и нормами делового 
общения в иноязычном социуме; 
– выражать собственное мнение по определенному вопросу или проблеме средствами 
иностранного языка в рамках деловой сферы общения; 
– реализовывать основные коммуникативные стратегии общения в рамках делового дискурса на 
иностранном языке; 
– выстраивать процесс делового общения, выбирая и верно оценивая возможные 
коммуникативные стратегии; 
– четко и логично выстраивать деловые беседы и вести переговоры на иностранном языке; 
– выстраивать устные и письменные фрагменты речи на иностранном языке; 
– предъявлять результаты собственного научного исследования на иностранном языке в устной 
и письменной форме; 
– реферировать научные статьи на иностранном языке в рамках своей профессиональной 
тематики, а также предъявлять результаты своего научного исследования на иностранном 
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языке; 
– реализовывать основные коммуникативные стратегии общения на иностранном языке при 
выстраивании телефонных переговоров; 
– реализовывать основные коммуникативные стратегии при написании делового письма; 
– выбирать речевые структуры и языковые средства для написания делового письма на 
иностранном языке; 
– выбирать оптимальные подходы к выбору решений задач профессиональной деятельности в 
нестандартных ситуациях; 
– разрабатывать различные варианты образовательных маршрутов; 
– строить аргументированное высказывание; 
– применять описательный и лингвостатистический методы; 
– сосавлять библиографический список; 
– анализировать карты языков и языковые атласы; 
– анализировать изоглоссы, наносить их на диалектологическую карту; 
– анализировать дивергентные процессы в современном лингвальном мире; 
– анализировать явления конвергенции в языках; 
– определять генеалогические и типологические характеристики языка; 
– читать правильно латинские слова, фразы; правильно проставлять ударение в латиских 
словах; 
– определить тип спряжения глагола; определить основу инфекта глагола; определить основу 
инфекта глагола; определить глагольную форму системы инфекта и перевести ее на русский 
язык; образовать глагольную форму системы инфекта и перевести ее на русский язык; 
преобразовать действительную конструкцию в страдательную; определить основу перфекта 
глагола; определить глагольную форму системы перфекта и перевести ее на русский язык; 
образовать глагольную форму системы перфекта и перевести ее на русский язык; определить 
тип склонения имени существительного/ прилагательного; образовать словосочетание 
(существительное + прилагательное) и просклонять его; образовать степени сравнения 
прилагательных; 
– анализировать языковой материал в функционально-стилевом аспекте; отбирать языковые 
средства в соответствии с требованиями формы речи, функционального стиля и жанра 
общения; 
– строить тексты различной функционально-стилевой принадлежности; использовать языковые 
средства в соответствии с требованиями функционального стиля и условий общения; 
– эффективно отбирать и использовать языковые средства с учетом формы речи (устной или 
письменной), вида речи (монолог, диалог, полилог), а также речевого жанра, строить тексты 
различной жанровой принадлежности; 
– анализировать языковые ситуации в разные исторические эпохи; 
– анализировать результаты языковой политики в разных странах; 
 
владеть  
– навыком поддержания коммуникации в рамках профессиональной тематики на иностранном 
языке; 
– навыком построения текстовых фрагментов на иностранном языке, а также нахождения 
адекватных соответствий при передачи иноязычного текстового фрагмента средствами родного 
языка; 
– навыками выбора и составления текстовых фрагментов на иностранном языке в соответствии 
с культурой страны изучаемого языка; основными нормами делового общения на иностранном 
языке; 
– навыком составления на иностранном языке текстовых фрагментов, содержащих передачу 
собственного мнения отношения; 
– навыками и умениями осуществления иноязычной деловой коммуникации; 
– навыками осуществления иноязычной коммуникации в рамках профессиональной 
деятельности; 
– навыками составления на иностранном языке текстовых фрагментов в рамках деловой 
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(профессиональной) тематики; 
– навыками осуществления иноязычной коммуникации в профессиональной сфере; 
– навыком ведения устной коммуникации на иностранном языке, а также построения 
письменных образцов различных жанров научного дискурса; 
– основными языковыми средствами и речевыми структурами для составления аннотации к 
научной статье и реферирования иноязычных научных текстов; 
– навыками ведения общения по телефону на иностранном языке; 
– навыками составления на иностранном языке деловых писем разного типа; 
– навыками ведения письменной иноязычной деловой коммуникации; 
– опытом решения профессиональных задач в нестандартных ситуациях; 
– методикой лингвистического исследования; 
– методикой компонентного и психолингвистического метода; 
– умениями использования источников для написания диссертации; 
– методикой геолингвистического анализа; 
– методикой анализа изглосс: изофон, изоморф, изолекс и пр; 
– правилами работы с линвистическими атласами; 
– методикой анализа заимствований в русском языке; 
– методикой типологического, лингвокультурологического и этнолингвистического анализа; 
– навыками чтения латинских слов, фраз; 
– навыками определения глагольных форм и основ; навыками определения типа спряжения 
глаголов; навыками определения основы инфекта; навыками определения, образования 
глагольных форм системы инфекта и перевода их на русский язык; навыками преобразования 
действительной конструкции в страдательную; навыками использования неправильного глагола 
esse и производных от него глаголов; навыками определения основы перфекта; навыками 
определения, образования глагольных форм системы перфекта и перевода их на русский язык; 
навыками определения практической основы имен существительных и прилагательных; 
навыками образования словосочетаний (существительное + прилагательное) и склонения их; 
опытом анализа падежных форм имен существительных, прилагательных и перевода их на 
русский язык; навыками образования степеней сравнений имен прилагательных; 
– категориальным аппаратом функциональной стилистики; методами и приемами 
лингвостилистического анализа; навыками работы с основными стилистическими словарями 
русского языка и корпусами текстов; 
– навыками лингвостилистического анализа текстов различных функциональных стилей и 
жанров речи; навыками оценки стилистической уместности использования тех или иных 
языковых средств в текстах различной функционально-стилевой и жанровой принадлежности; 
– методикой анализа языковых ситуаций в разных странах; 
– навыками анализа вариантов и видов языковой политики. 
 
 
1.4. Планируемые уровни сформированности компетенции 
 

№ 
п/п 

Уровни сформированности 
компетенции Основные признаки уровня 

1 Пороговый (базовый) 
уровень 
(обязательный по 
отношению ко всем 
выпускникам к моменту 
завершения ими обучения по 
ООП) 

Имеет теоретические представления об определениях 
самообразовательной деятельности, о значении 
профессионального и личностного самообразования, 
составе профессионально-важных качеств педагога, о 
логике проектирования образовательного маршрута и 
профессиональной карьеры. Может сформулировать 
задачи по профессиональному и личностному 
самообразованию, разработать программу 
самообразования, образовательный маршрут. Обладает 
опытом разработки программы самообразования, 
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проектирования образовательного маршрута и 
профессиональной карьеры, самооценки реализации 
программы самообразования. 

2 Повышенный 
(продвинутый) уровень 
(превосходит «пороговый 
(базовый) уровень» по 
одному или нескольким 
существенным признакам) 

Демонстрирует знание разных научных подходов к 
сущности самообразовательной деятельности, о 
значении профессионального и личностного 
самообразования, составе профессионально-важных 
качеств педагога, о логике проектирования 
образовательного маршрута и профессиональной 
карьеры. Осуществляет обоснование программы 
профессионального и личностного 
самосовершенствования, дает аргументацию 
необходимости профессионального и личностного 
самосовершенствования. Обладает опытом 
проектирования различных образовательных маршрутов 
и профессиональной карьеры, различных способов 
профессионального и личностного 
самосовершенствования. Обладает опытом самооценки 
реализации программы личностного и 
профессионального самообразования. 

3 Высокий (превосходный) 
уровень 
(превосходит пороговый 
уровень по всем 
существенным признакам, 
предполагает максимально 
возможную выраженность 
компетенции) 

Способен выбрать наиболее оптимальный способ 
профессионального и личностного 
самосовершенствования, научно обосновывает систему 
самообразования для достижения профессиональных и 
личностных целей. Обладает опытом различных 
способов проектирования образовательных маршрутов и 
профессиональной карьеры. Подбирает и использует 
научно- обоснованные методы проектирования 
профессионального роста и профессиональной карьеры. 
Научно обосновывает различные способы самооценки 
реализации программы личностного и 
профессионального самообразования. 

 
 
2. Программа формирования компетенции 
2.1. Содержание, формы и методы формирования компетенции 
 

№ 
п/п 

Наименование учебных 
дисциплин и практик 

Содержание образования в 
терминах «знать», «уметь», 

«владеть» 

Формы и 
методы 

1 Деловой иностранный язык знать: 
– основные характеристики 
деловой коммуникации, 
особенности общения в деловой 
сфере 
– языковые единицы и правила 
построения и интерпретации 
делового дискурса для 
реализации требуемых 
коммуникативных стратегий 
– терминологию своей 
специальности на иностранном 
языке 

лабораторные 
работы 
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– специфику общения на 
иностранном языке, влияние 
определенных культурных 
особенностей на процесс 
коммуникации 
– нормы и правила ведения 
процесса делового общения на 
иностранном языке 
– особенности выражения 
оценочного и экспрессивного 
компонента в иноязычном 
деловом дискурсе 
– иноязычные языковые единицы 
и правила построения речевых 
структур для реализации 
определенных коммуникативных 
стратегий 
– специфику общения в деловой 
сфере на иностранном языке 
– правила построения и 
механизмы развития иноязычной 
деловой коммуникации 
– языковые особенности ведения 
деловых переговоров и бесед на 
иностранном языке в рамках 
профессиональной тематики 
– языковые единицы и правила 
построения делового дискурса 
для реализации основных 
коммуникативных стратегий 
– специфику делового общения в 
научной сфере на иностранном 
языке 
– основные языковые единицы и 
правила построения и 
интерпретации делового 
дискурса для реализации 
основных коммуникативных 
стратегий говорящего 
– основные правила 
реферирования научной статьи в 
рамках профессиональной 
тематики 
– правила составления аннотации 
к собственной научной статье; 
языковые единицы и структуры, 
используемые для составления 
аннотации на иностранном языке 
– специфику и правила общения 
по телефону на иностранном 
языке 
– языковые единицы и речевые 
структуры, используемые в 
телефонном общении 
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– основные типы деловых писем 
и правила их написания 
– языковые единицы и 
структуры, используемые в 
различных типах делового 
письма 
уметь: 
– принимать участие в деловом 
общении на иностранном языке с 
целью решения определенных 
коммуникативных задач 
– выстраивать на иностранном 
языке процесс деловой общения, 
реализуя желаемые 
коммуникативные стратегии, а 
также осуществлять процесс 
перевода с иностранного языка 
на русский текстовые фрагменты 
в рамках определенной 
профессиональной тематики 
– осуществлять подбор 
адекватных языковых средств 
при осуществлении 
коммуникации на иностранном 
языке в соответствии с 
требованиями определенной 
культуры и нормами делового 
общения в иноязычном социуме 
– выражать собственное мнение 
по определенному вопросу или 
проблеме средствами 
иностранного языка в рамках 
деловой сферы общения 
– реализовывать основные 
коммуникативные стратегии 
общения в рамках делового 
дискурса на иностранном языке 
– выстраивать процесс делового 
общения, выбирая и верно 
оценивая возможные 
коммуникативные стратегии 
– четко и логично выстраивать 
деловые беседы и вести 
переговоры на иностранном 
языке 
– выстраивать устные и 
письменные фрагменты речи на 
иностранном языке 
– предъявлять результаты 
собственного научного 
исследования на иностранном 
языке в устной и письменной 
форме 
– реферировать научные статьи 
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на иностранном языке в рамках 
своей профессиональной 
тематики, а также предъявлять 
результаты своего научного 
исследования на иностранном 
языке 
– реализовывать основные 
коммуникативные стратегии 
общения на иностранном языке 
при выстраивании телефонных 
переговоров 
– реализовывать основные 
коммуникативные стратегии при 
написании делового письма 
– выбирать речевые структуры и 
языковые средства для 
написания делового письма на 
иностранном языке 
владеть: 
– навыком поддержания 
коммуникации в рамках 
профессиональной тематики на 
иностранном языке 
– навыком построения текстовых 
фрагментов на иностранном 
языке, а также нахождения 
адекватных соответствий при 
передачи иноязычного 
текстового фрагмента 
средствами родного языка 
– навыками выбора и 
составления текстовых 
фрагментов на иностранном 
языке в соответствии с культурой 
страны изучаемого языка; 
основными нормами делового 
общения на иностранном языке 
– навыком составления на 
иностранном языке текстовых 
фрагментов, содержащих 
передачу собственного мнения 
отношения 
– навыками и умениями 
осуществления иноязычной 
деловой коммуникации 
– навыками осуществления 
иноязычной коммуникации в 
рамках профессиональной 
деятельности 
– навыками составления на 
иностранном языке текстовых 
фрагментов в рамках деловой 
(профессиональной) тематики 
– навыками осуществления 
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иноязычной коммуникации в 
профессиональной сфере 
– навыком ведения устной 
коммуникации на иностранном 
языке, а также построения 
письменных образцов различных 
жанров научного дискурса 
– основными языковыми 
средствами и речевыми 
структурами для составления 
аннотации к научной статье и 
реферирования иноязычных 
научных текстов 
– навыками ведения общения по 
телефону на иностранном языке 
– навыками составления на 
иностранном языке деловых 
писем разного типа 
– навыками ведения письменной 
иноязычной деловой 
коммуникации 

2 Инновационные процессы в 
образовании 1 

знать: 
– подходы к решению 
нестандартных задач 
профессиональной деятельности 
в сфере образования 
– технологии профессионального 
и личностного самообразования 
специалиста сферы 
образования;типологию 
образовательных маршрутов и 
профессиональной карьеры в 
сфере образования 
уметь: 
– выбирать оптимальные 
подходы к выбору решений задач 
профессиональной деятельности 
в нестандартных ситуациях 
– разрабатывать различные 
варианты образовательных 
маршрутов 
владеть: 
– опытом решения 
профессиональных задач в 
нестандартных ситуациях 

лекции, 
практические 
занятия 

3 Методология и методы научного 
исследования 

знать: 
– понятие методологии и ее 
уровни 
– методы и приемы 
лингвистического анализа 
– композицию научного 
материала при написании 
диссертации 
уметь: 

лекции, 
практические 
занятия 
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– строить аргументированное 
высказывание 
– применять описательный и 
лингвостатистический методы 
– сосавлять библиографический 
список 
владеть: 
– методикой лингвистического 
исследования 
– методикой компонентного и 
психолингвистического метода 
– умениями использования 
источников для написания 
диссертации 

4 Геолингвистика знать: 
– основные понятия 
лингвогеография, историю 
данной науки 
– языковое разнообразие во 
времени и пространстве 
– виды и типы языковых атласов 
– понятие языкового союза и 
примеры языковых союзов в 
современном мире 
– классификацию языков по 
происхождению и типу 
уметь: 
– анализировать карты языков и 
языковые атласы 
– анализировать изоглоссы, 
наносить их на 
диалектологическую карту 
– анализировать дивергентные 
процессы в современном 
лингвальном мире 
– анализировать явления 
конвергенции в языках 
– определять генеалогические и 
типологические характеристики 
языка 
владеть: 
– методикой 
геолингвистического анализа 
– методикой анализа изглосс: 
изофон, изоморф, изолекс и пр 
– правилами работы с 
линвистическими атласами 
– методикой анализа 
заимствований в русском языке 
– методикой типологического, 
лингвокультурологического и 
этнолингвистического анализа 

практические 
занятия 

5 Латинский язык знать: 
– генетическую характеристику 

практические 
занятия 
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латинского языка; основные 
периоды развития латинского 
языка; фонетические правила 
латинского языка 
– основные грамматические 
термины; основные глагольные 
формы; глагольные основы; 
глагольные формы, образуемые 
от основы инфекта; 
неправильный глагол esse и 
производные от него глаголы, 
особенности их использования; 
глагольные формы, образуемые 
от основы перфекта; типы 
склонений имен 
существительных; типы 
склонений имен прилагательных; 
правила образования степеней 
сравнения прилагательных 
уметь: 
– читать правильно латинские 
слова, фразы; правильно 
проставлять ударение в латиских 
словах 
– определить тип спряжения 
глагола; определить основу 
инфекта глагола; определить 
основу инфекта глагола; 
определить глагольную форму 
системы инфекта и перевести ее 
на русский язык; образовать 
глагольную форму системы 
инфекта и перевести ее на 
русский язык; преобразовать 
действительную конструкцию в 
страдательную; определить 
основу перфекта глагола; 
определить глагольную форму 
системы перфекта и перевести ее 
на русский язык; образовать 
глагольную форму системы 
перфекта и перевести ее на 
русский язык; определить тип 
склонения имени 
существительного/ 
прилагательного; образовать 
словосочетание 
(существительное + 
прилагательное) и просклонять 
его; образовать степени 
сравнения прилагательных 
владеть: 
– навыками чтения латинских 
слов, фраз 
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– навыками определения 
глагольных форм и основ; 
навыками определения типа 
спряжения глаголов; навыками 
определения основы инфекта; 
навыками определения, 
образования глагольных форм 
системы инфекта и перевода их 
на русский язык; навыками 
преобразования действительной 
конструкции в страдательную; 
навыками использования 
неправильного глагола esse и 
производных от него глаголов; 
навыками определения основы 
перфекта; навыками 
определения, образования 
глагольных форм системы 
перфекта и перевода их на 
русский язык; навыками 
определения практической 
основы имен существительных и 
прилагательных; навыками 
образования словосочетаний 
(существительное + 
прилагательное) и склонения их; 
опытом анализа падежных форм 
имен существительных, 
прилагательных и перевода их на 
русский язык; навыками 
образования степеней сравнений 
имен прилагательных 

6 Проблемы функциональной 
стилистики 

знать: 
– особенности функциональной 
стилистики как одного из 
важнейших разделов 
современной стилистической 
науки, направления и аспекты 
исследований, современные 
школы функциональной 
стилистики 
– специфику функциональной 
стратификации современного 
русского литературного языка; 
лингвистические и 
экстралингвистические 
особенности функциональных 
стилей; основные классификации 
функциональных стилей; 
характеристику разновидностей 
языка со спорным стилевым 
статусом 
– различия между устной и 
письменной формами речи, 

лекции, 
практические 
занятия, 
экзамен 
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важнейшие параметры монолога, 
диалога, полилога, основные 
теории диалога, современные 
теории речевого жанра 
уметь: 
– анализировать языковой 
материал в функционально-
стилевом аспекте; отбирать 
языковые средства в 
соответствии с требованиями 
формы речи, функционального 
стиля и жанра общения 
– строить тексты различной 
функционально-стилевой 
принадлежности; использовать 
языковые средства в 
соответствии с требованиями 
функционального стиля и 
условий общения 
– эффективно отбирать и 
использовать языковые средства 
с учетом формы речи (устной 
или письменной), вида речи 
(монолог, диалог, полилог), а 
также речевого жанра, строить 
тексты различной жанровой 
принадлежности 
владеть: 
– категориальным аппаратом 
функциональной стилистики; 
методами и приемами 
лингвостилистического анализа; 
навыками работы с основными 
стилистическими словарями 
русского языка и корпусами 
текстов 
– навыками 
лингвостилистического анализа 
текстов различных 
функциональных стилей и 
жанров речи; навыками оценки 
стилистической уместности 
использования тех или иных 
языковых средств в текстах 
различной функционально-
стилевой и жанровой 
принадлежности 

7 Языковая ситуация, языковая 
политика, языковое 
образовательное пространство 

знать: 
– престижность, эстетические 
характеристики и 
функциональные возможности 
идиомов 
– направления языковой 
политики, её результаты, учёт 

практические 
занятия 
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запросов общества на 
реализацию языковой политики 
уметь: 
– анализировать языковые 
ситуации в разные исторические 
эпохи 
– анализировать результаты 
языковой политики в разных 
странах 
владеть: 
– методикой анализа языковых 
ситуаций в разных странах 
– навыками анализа вариантов и 
видов языковой политики 

 
2.2. Календарный график формирования компетенции 
 

№ 
п/п 

Наименование учебных 
дисциплин и практик 

Семестры 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 Деловой иностранный язык + +         

2 Инновационные процессы в 
образовании 1 

+          

3 Методология и методы научного 
исследования 

+          

4 Геолингвистика    +       

5 Латинский язык    +       

6 Проблемы функциональной 
стилистики 

  +        

7 Языковая ситуация, языковая 
политика, языковое 
образовательное пространство 

+          

 
2.3. Матрица оценки сформированности компетенции 
 

№ 
п/п 

Наименование учебных 
дисциплин и практик 

Оценочные средства  
и формы оценки 

1 Деловой иностранный язык Работа на занятиях. СРС. Зачетное занятие. 
2 Инновационные процессы в 

образовании 1 
Доклад. Зачет. 

3 Методология и методы научного 
исследования 

Экспресс-контроль (на каждом занятии). 
Контрольная работа по описательному методу. 
Конспект по компонентам методологии. 
Составление библиографического списка по теме 
исследования. Итоговый тест. Работа на 
практическом занятии (индивидуальная работа). 
Зачёт с оценкой. 

4 Геолингвистика Экспресс-контроль (на каждом занятии). 
Контрольная работа по генеалогической 
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классификации языков. Конспект по истории 
ареальной лингвистики. Реферат 
«Лингвокультурологические характеристики 
геолингвистики». Итоговый тест. Работа на 
практическом занятии (индивидуальная работа). 
Зачёт. 

5 Латинский язык Экспресс-контроль. Индивидуальная работа на 
занятии. Контрольная работа. Зачет. 

6 Проблемы функциональной 
стилистики 

Экспресс-контроль. Индивидуальная работа. 
Конспект. Реферат. Итоговая контрольная работа. 
Экзамен. 

7 Языковая ситуация, языковая 
политика, языковое 
образовательное пространство 

Контрольная работа по языковым ситуациям. 
Реферат «Развитие языкового образовательного 
пространства в России». Работа на практическом 
занятии (индивидуальная работа). 

 


	Паспорт и программа формирования компетенции

